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en del som inte är det. Också kopplingar mellan folktro 
om själen och skönlitteratur samt film görs.

Många, för en folklorist, bekanta trosförställningar 
förklaras med utgångspunkt i själens väsen. Framställ-
ningen lider aningen av att Carlsson Werle önskar föra 
detta i bevis, i vissa fall på bekostnad av eventuella 
andra förklaringar till trosföreställningarna. Hos mig 
som läsare leder detta tyvärr till en viss misstänksam-
het snarare än övertygelse om tolkningarnas giltighet. 

Lena Marander-Eklund, Åbo

Kristina Ekero Eriksson: Årstafruns dolda 
dagböcker. Norstedts, Stockholm  2010. 
320 s., ill. ISBN 978-91-1-302451-6.

Märta Helena Reenstierna (1753–1841) har genom sina 
dagböcker förda mellan 1793 och 1839 gett oss den mest 
inträngande skildringen av livet på en svensk herrgård 
som vi äger. För alla kulturhistoriskt intresserade är hon 
en kär bekant alltsedan dagböckerna i tre band utgavs 
av Nordiska museet 1946–53 av Sigurd Erixon, Sigurd 
Wallin och Arvid Ståhlhane i urval och med förklaringar 
av Gunnar Broman. I den tidens utgivarverksamhet vid 
Nordiska museet drog man sig emellertid inte för att 
utelämna avsnitt som ansågs olämpliga för publicering, 
såsom rörande alkohol och sexualia, vilket Bo G. Nils-
son belyst i sin avhandling Folkhemmets arbetarminnen 
(1996). Märta Helena Reenstierna började därtill först 
40 år gammal att föra anteckningar. Dessa omständig-
heter har motiverat den nyutkomna boken Årstafruns 
dolda dagböcker, som Kristina Ekero Eriksson gav ut i 
augusti 2010. Ytterligare en anledning var att ett minia-
tyrporträtt av Märta Helena Reenstierna identifierades 
2008,vilket nu fått pryda bokens omslag. Därigenom 
har hon fått ett levande ansikte.

Huvudkällan är trots allt de tre tidigare utgivna dag-
böckerna och Ekero Eriksson smyger ofta in kortare 
eller längre citat ur dem genom kursivering; dock utan 
att ange datum för citaten. Hon poängterar i slutav-
snittet att det är hennes tolkning som möter läsaren, 
men att hennes avsikt varit ”att skriva Märta Helena 
Reenstiernas sanna historia”. Hur nu detta går ihop? Att 
läsa dagboksnotiserna dag för dag, år för år är tröttsamt, 
författaren har därför i stället sammanfört notiser med 
likartat innehåll i 27 avsnitt, vilket ger en mer sam-
manhållen läsning. I centrum står naturligtvis familjen 
men också Årsta i fest och vardag. Årstafrun var en 
levnadsglad dam som älskade att arrangera fester, men 

psalmordet ”Glädjen och sorgen de vandra tillsam-
mans” gör sig ständigt påmint. Själv skulle hon inte 
bara följa maken, den 20 år äldre ryttmästaren Henrik 
von Schnell, till graven utan också deras åtta barn.  Be-
gravningsklockorna ringde förr jämt, men Årstafrun 
fick då sitta hemma och sörja eftersom damerna enligt 
tidens sed inte deltog i begravningarna. Det var dåtidens 
barnsjukdomar som släckte livslågorna, en efter en. 
Endast sonen Hans Abraham nådde vuxen ålder och 
drunknade utanför Årsta. Märta Helena Reenstierna var 
innerligt fäst vid honom trots att han ideligen vållade 
henne bekymmer av olika slag.

Årsta är beläget i Brännkyrka socken strax söder 
om Stockholm och dagböckerna ger goda inblickar i 
vad tyska etnologer kallar ”Stadt–Land-Beziehung-
en”. Stockholm hade en obeskrivlig lockelse genom 
alla nöjen och begivenheter som där ägde rum. Från 
Årsta forslades regelbundet frukt och grönsaker till 
staden och dessa inkomstgivande kontakter hade det 
varit intressant att få veta mer om. Men i Årstafruns 
dolda dagböcker är det främst de sociala kontakterna 
som belyses; före telefonen var det de personliga vi-
siterna som gällde. Genom dem befästes vänskapen 
mellan huvudstadens borgerskap och landsbygdens 
herrgårdsfolk. Middagar och andra bjudningar spe-
lade en viktig roll och Årstafrun lade ner mycken kraft 
på arrangemangen, men såg därigenom också till att 
själv stå i händelsernas centrum. Oändliga mängder 
vita vaxljus stöptes för att de dukade borden skulle 
framstå i all sin glans. Årstadagboken ger inte minst en 
inblick i namnsdagsfirandets praxis medan födelseda-
garna betydde mer i södra Sverige. Vid namnsdagarna 
flödade mycken tillfällighetspoesi och bland poeterna i 
Årstafruns umgängeskrets fanns ingen mindre än Carl 
Mikael Bellman.

Naturligtvis skulle inte denna herrgårdskultur vara 
möjlig utan de personliga insatserna från manliga och 
kvinnliga tjänare. Samtidigt präglades relationerna 
mellan herrskap och tjänstefolk av ständiga problem. 
Husaga utövades flitigt och det var ryttmästarens uppgift 
medan Årstafrun nöjde sig med örfilar. Fast herrskap 
och tjänstefolk levde tätt samman tillhörde de olika 
kulturer. Men att överskrida de sociala gränserna hade 
också sin lockelse t.ex. för Hans Abraham, som ofta 
fann sin tröst i pigkammaren.

Kristina Ekero Eriksson har gjort sig väl förtrogen 
med såväl känt som okänt källmaterial kring Årstafrun. 
Av dagboksanteckningarna har en läsvärd familjebio-
grafi vuxit fram insatt i kontextuellt sammanhang. Men 
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den är inte skriven av Årstafrun utan av en nutida hi
storiker och vetenskapsjournalist.

Nils-Arvid Bringéus, Lund

Ingegerd Blomstrand & Anders Blomstrand: 
”Får jag åter se dig ansigte mot ansigte?” 
De Blomstrandska familjebreven 1830–
1952. Sekel Bokförlag, Lund 2010. 302 s., 
ill. ISBN 978-91-85767-69-4.

”Får jag åter se dig ansigte mot ansigte?” frågar mis-
sionären Anders Blomstrand sonen Theodor i Lund i ett 
brev från Indien 1879. De hade varit skilda åt i tretton år 
och det skulle dröja ytterligare sex år innan de återför-
enades. När de skildes var Theodor sex år gammal, och 
när de återsåg varandra hade Theodor hunnit bli 25 år 
och student, en vuxen man. Han mötte sin far när denne 
åldrad och utsliten återvänt till Sverige efter att ha verkat 
som missionär i 28 år i södra Indien. Där hade Anders 
Blomstrand bl.a. gjort ett stort arbete som författare och 
översättare av den kristna kyrkans olika skrifter. Han 
behärskade det inhemska språket, tamuliska (tamil) väl. 

”Får jag åter se dig ansigte mot ansigte?” De Blom­
strandska familjebreven 1830–1952, skriven av sysko-
nen Anders och Ingegerd Blomstrand, är en fascinerande 
släktkrönika där vi får följa många generationer av släk-
ten Blomstrand och deras missionsarbete i Indien. När 
Anders Blomstrand (den äldre) reste till Trankebar i 
södra Indien 1857 som Svenska kyrkans missionär, var 
det ett resultat av en djup inre kallelse. Två år senare 
följde hans tyskfödda hustru Eleonore efter, och 1860 
föddes parets enda barn, sonen Theodor. När han var 
sex år reste hans mor med honom hela den långa vägen 
tillbaka till Sverige för att lämna över honom i släktens 
vård: farmor Severina, farbror Wille och faster Eva kom 
att bli hans nya familj på Magle Stora Kyrkogata 10 i 
Lund. Sedan reste Eleonora Blomstrand ensam hela den 
långa vägen tillbaka. Suezkanalen var inte färdig än så 
resan till Indien fick göras runt Afrika och det tog fyra 
månader. Tillbaka i Indien dog Eleonora. ”Mein Kind! 
Mein Kind!” var hennes sista ord, och kanske saknaden 
efter sonen påskyndade hennes förtidiga död. 

Theodor Blomstrand kom att fortsätta faderns mis-
sionsarbete i Indien. Tillsammans med hustrun Hilda 
lämnade han Sverige 1893. Paret fick åtta barn. Ett av 
dem dog tidigt, men de andra tog föräldrarna tillbaka till 
Sverige och lämnade över till moster Hedvig i Göteborg, 
där de fick växa upp. Döttrarna Elsa och Ingrid reste hem 

med andra missionärer, medan Anders, Wilhelm och 
Karin överlämnades av föräldrarna vid ett besök i Sve-
rige 1904. Sonen Harald, född 1905, reste med en annan 
missionärsfamilj till Genua 1910 där han hämtades av 
ditresta moster Hedvig. Banden mellan de frånvarande 
föräldrarna upprätthölls via brev, och det är slående hur 
positiv grundtonen är i dem. Det skrivs inte mycket om 
sorg och saknad, utan mer om vardagens glädjeämnen 
och om en fast förtröstan på Guds kärlek och ledning. 

Idag är det svårt att förstå beslutet att lämna ifrån sig 
sina barn för många år, lämna över deras uppväxt till 
andra. Att arbeta som missionär för hundra år sedan och 
tidigare innebar att de barn som föddes sändes tillbaka 
till släktingar hemma, och det framgår att trots saknaden 
efter barnen hos föräldrarna, så vägde missionskallet 
tyngre. ”Det får lämnas i Guds hand”, skriver Theodor 
om barnens uppfostran. Brevkorrespondenserna genom 
generationerna ger en bild av en stark familjegemenskap 
och sammanhållning, där släktingarna i Sverige blev en 
nödvändig förutsättning för att de utresta missionärerna 
skulle kunna utföra sitt arbete. Theodor Blomstrand 
fortsatte faderns arbete med att bygga upp den lutherska 
kyrkan, han undervisar och predikar. Hustrun Hilda hade 
ansvar för barnhemmet, för sjukvård och fattighjälp. De 
arbetade främst bland de mest utsatta i samhället, de 
kastlösa. ”Barmhärtighet hafwa Indiens parias ej funnit 
annorstädes än i den kristna kyrkan”, skriver Theodor. 
Men målet var inte att göra om indierna till européer, 
det framhöll redan Anders Blomstrand, Theodors far, 
utan man skulle bevara allt som inte stod i strid med 
kristendomen. Kastsystemet med dess nedärvda hie-
rarki var det stora problemet, helt i strid med det kristna 
evangeliets budskap. 

Boken bygger på familjebrev skrivna 1830–1952, 
där vi får följa livet både bland tamulerna i Indien och 
livet i Sverige, i Lund, Göteborg och i Småland, där 
släkten hade sitt ursprung. Barnen visar stor lojalitet 
med sina föräldrar i båda generationerna, och även i den 
tredje generationen ägnar sig några åt missionärskallet. 
Genom breven kommer vi människor i det förflutna 
nära, och barnens och föräldrarnas ord spänner en båge 
både över geografiska och tidsmässiga avstånd. SVT 
gjorde i serien Din släktsaga ett program om Theodor 
Blomstrand och hans familj där vi också kan se Anders 
Blomstrands dröm förverkligad: att bygga en kristen 
kyrka som bärs upp av infödda, som kan föra den vidare.

Eva Helen Ulvros, Lund 
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